Signes, Interactions, Communications
Cours 1 

Notion de sémiologie est souvent désignée parfois sous le nom de sémiologie qui est une discipline scientifique du 20é siècle. Elle s’occupe de l’étude/définir/décrire/analyser des signes linguistiques. (Ex : le rouge dans la conduite est associé à l’idée d’interdiction)
Ce que l’on perçoit (par la vue) d’un mouvement n’est pas toujours perçu comme le sens 1er. Il y a un ou des messages derrière.

Un signe représente ou signifie toujours autres que ce qu’il représente. Le mouvement n’est pas fait au hasard.
Mouvement, geste est derrière une idée. (Ex : hochement de la tête peut être associé à la fatigue ou à l’ennui, ou être un signe d’approbation)
Il faut étudier la valeur du signe, il va être interpréter de manière varié.
Il faut un témoin, un partenaire de la communication pour témoigner/voir le signe. Il n’y a pas de communication à sens unique. L’observateur ou le témoin va donner un sens au signe. (Ex : Il y a des nuages dans le ciel = signes de pluie)
On interprète un signe comme la cause et non l’effet.

Pour qu’il y est communication, il faut 2 individus pour qu’ils rentrent en communication direct ou intra direct.          Fondement même de la communication.
Un signe n’existe pas tout seul en dehors d’un système plus ou moins riche. Un signe n’a qu’un sens que par rapport à d’autre signe. (Ex : Mouvement de tête est interprété différemment par différent hochement de tête)


Cours 2 

Les principes de la communication
Introduction :
· L’homme de parole
· L’homme : être de communication
· Statut privilégié de la langue dans ce processus complexe



1. L’homme de parole : 
Henri Bergson : Rire comme relation spécifique de l’être humain
Rabelais : «  Le rire est le propre de L’homme » Les animaux ne rient pas.
Le rire est perçu comme burlesque ou comique.
Le rire : détente musculaire et nerveuse qui amène l’observateur à prendre une certaine distance par rapport à l’évènement qui peut être catastrophique. L’observateur montre qu’il ne prend pas au sérieux ce à quoi il assiste. Il y a une démonstration, un rire communicatif. Comportement intellectualiste et social = rire collectif, contagieux. Le rire à un contexte et est communicatif. Il peut se transmettre, il est contagieux. L’indiviu a la capacité d’avoir une conscience sur lui mais également sur l’autre. L’humain peut fabriquer des outils, au lieu de se contenter de ce qu’il y a dans la nature. Il établit des médiations (outils) HOMO-FABER : Faculté de créer, fabriquer, de créativité et il peut le transmettre (qui permet d’évoluer). Donc, il peut ainsi le transformer. Cette transmission permet la diffusion du savoir, des savoirs faire. 
L’enseignement passe par le langage, c’est par le langage que se transmette les savoirs faire. 
Un animal ne peut pas parler, il n’a pas cette capacité mais peut faire des signes.
Plus tard HOMO-FABER devient HOMO-LOQUENS = être parlant, locution, allocution, interlocuteur etc.
Il y a eu une disposition biologique/physique/physiologique à la langue (plusieurs langues ou sa langue maternelle). Le langage est une capacité à apprendre de façon innée une ou plusieurs langues. Chez l’humain on retrouve une aptitude naturelle qui lui permet de parler/articuler une ou des langues.
L’enfant est celui qui n’a pas encore acquis le langage suffisant pour bien parler. C’est en parlant qu’il se transmet. Il se transmet par son usage, dans le cadre d’une culture. 
Apprendre une langue et la maitriser c’est savoir former des messages nouveaux, qui ne seront pas répéter bêtement mais avec des mots adapter à la situation. 


2.  L’homme : être de communication 
On utilise les langues pour s’exprimer. Elle organise l’environnement (passé/futur), représente des personnes (noir/gros). La communication verbale s’appuie sur la capacité d’innover de réagir à l’environnement. Fabrication de phrase, discours n’ayant jamais été dit. Le locuteur est le sujet parlant à l’oral. Il utilise une ou plusieurs langues pour communiquer. Chaque langue apprise donne une vision du monde. L’inconscient parle et utilise du langage sans être forcement dans la communication. Les langues permettent de nommer une humeur/un sentiment/
Lhomme peut se parler a lui-même = endophasie. Les rêves nous parlent, ils sont envoyés par l’inconscient.

3. Le statut privilégié de la langue
La langue est le moyen que l’on emploi en parlant pour apprendre la langue elle-même. Tous les apprentissages doivent passer par la langue. La parole  accompagne tous les échanges et les formes d’acquisitions culturelles. Avec la langue, on peut dire tous ce qui n’existe pas/construire de la fiction. Le discours peut innover, il a la capacité de représenter même des choses qui n’existe pas ou des choses qui n’ont pas de sens (Exemple : Tableau de peinture)
Anecdote : Un chien aboie
L’aboiement est un signal, il transmet un son mais jamais va pouvoir échanger avec un langage articulé










Cours 3 

Aperçu historique 
  
a)  origine du langage, origine des langues

Approche synchronique = façon simultané. On ne peut s'appuyer sur des traces orales dans la communication verbale. Les sémiologues travaillent sur des représentations imaginaires, sur l'origine des pouvoirs surnaturels. « La société n'admet aucune communication concernant soit l'origine du langage, soit la création d'une langue universelle », 1866. L'individu humain dispose de la faculté au langage. Benveniste établit un parallèle entre la structure d'une langue et la société, qui amène elle-même une structure. 
Langue et société sont pour les hommes des réalités inconscientes, elles représentent le milieu/expression naturelle, qui ne peut être imaginé absent. La langue ont l'acquiert à la naissance de façon précoce et se développe ensuite par l’éducation. Cf. l'enfant sauvage à l'écart de la société ou personne ne lui apprendra un moyen de communiquer. La culture, le mode de vie, les mœurs au quotidien, c'est là qu'il s’épanouie. 
L'individu est conscient dans le cadre social où il se trouve. L'acquisition de ses principes de vie est faite de façon non consciente. On ne peut pas savoir ce que nous serions si nous étions nés à une autre époque, même chose pour la langue on ne peut pas imaginer autrement la langue maternelle car nous sommes conditionnés à une culture. 
Toutes sociétés humaines est associé à l'usage de plusieurs langues. Personne n'invente sa langue, ni sa structure sociale, la société s'impose toujours à l'individu. 
À l'époque contemporaine des recherches ont été faites sur l'origine du langage et de la langue.

b) Coup d'œil sur évolution des systèmes d’écriture

    Les moyens de communications linguistiques peuvent être appréhendés sous l'angle de l'histoire ou de la révolution. L'écriture est avant tout une trace ou un ensemble de trace/des inscriptions/des marques gravées, codes visuelles ou par le toucher et qui est inscrit. Système d'écriture = Système de codification réglé par les sociétés.
 À peu près 50 000 ans avant notre ère, on a retrouvé les premières assignations sur la pierre ou les os étant conservé. 30 000 et 20 000 ans avant notre ère, on a  retrouvé des figurations graphiques ou peintes (graphisme très rudimentaire), geste de la main accompli par le transcripteur laissant une trace interprétable, visible etc. L'idée d'écriture synthétique (pictogramme) pour les esquimaux.

Cours 4

On  ne peut pas s’imaginer être un enfant sauvage, à cause de la structure.
On parle d’une écriture syncrétique et non analytique = Pictogramme : Message comme les indiens. Notation : non comme une écriture car ce n’est pas une langue qui est écrite c’est du sens à travers un message symbolisé (signes abstraits, schématisation).
3 millénaires avant notre ère, il y a eu plusieurs écritures idéographiques. Exemple : Egypte = hiéroglyphes (un œil peut représenter un œil mais aussi le fait de voir, non plus le nom mais aussi l’action.
Action de dérogation qui se met en place : (le mot se transforme en un autre signifié). Exemple : le soleil = chaleur/durée/jour etc.

2 millénaires avant notre ère :
· Inde : représentation de syllabe, représente les groupes de son correspondant à des syllabes de mot. Ce n’est plus des formes abstraites, ce sont des transcriptions phonétiques.
Ecriture linéaire : se fait de bas en haut, ou de droite à gauche et inversement.
Parler = Articuler des mots dans le temps en s’appuyant sur des unités syllabiques de la langue linéaire.
· Japon : Exemple : Catagana)
 
Derniers siècle avant notre ère : Ecriture alphabétique se développe au 1e millénaire avant notre ère. Il existe un alphabet qui peut représenter plusieurs langues diverses. But de cela = représenter les phénomènes pour les analyser et présenter la langue parler. Exemple : Arabe, arménien etc.
Représentation phonographique associé à l’écriture alphabétique
Pratique des écritures : Pas de société sans langue, mais il existe des sociétés dite sans écritures = elles n’ont pas ressenti le besoin de créer un code. Cela ne veut pas dire qu’elles sont sous développées, c’est juste que ce sont des sociétés de tradition oral. La culture se transmet par la parole.

On considère que l’écriture est secondaire par rapport à la langue, secondaire du point de vu chronologique (elle est apparue tardivement). Mais aussi d’un point de vue logique (car elle est apparu sous la dépendance, tributaire de la langue)

Point de vue = Le phonocentrisme : au centre de la communication il y aurait phono = la parole, la voix.
Favoriser l’oral et diriger toutes les autres formes (l’écriture)
Citation de Saussure : Fondateur de la notion de sémiologie =  étude des signes au sein de la vie sociale.
Il insiste sur la priorité de la langue. Quand on voit la langue écrit elle est un travestissement pour Saussure. Exemple : homophobes : sot/seau

Cours 5

Imprimerie façon mécanique de reproduire en masse un texte. 
Linotypie : lettres tapées électroniquement sur un clavier

Développement 20e siècle, enregistrement de texte sur support réduit, mémorisé, gains de temps.

Mots clef : Dématérialisation (= objet devient virtuel)
L’écrit n’a plus de réalité substantielle.
L’invention du phonogramme et de l’électrophone : permet de graver les signaux produits par la voix, possibilité de transmettre réentendre/réécouter de la parole. La voix est convertie sur un support.


Les fonctions spécifiques de l’écriture 

a) Sémiologie de l’écriture

1e fonction = L’écriture à pout fonction principale de représenter les éléments de la langue.
L’écriture par exemple va être phonographique lorsqu’elle représente des sons.
2e fonction = Fonction idéographique. Ce qui est écrit ne représente plus des sons mais des notions, des idées abstraites, des signifiés, sans passer par la représentation de sons.

Ponctuation = ensemble de signaux idéographiques

La marque du pluriel (le « S ») ne représente pas un son mais une valeur de nombre grammatical sans être pour autant un phonogramme. 
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